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I

  
   Клипер медленно подвигался, держась в крутой бейдевинд, под зарифленными парусами.

Покачивало-таки порядочно. Шел дождь. Горизонт вокруг затянулся мглой, и по нависшему мутному
небу носились черные клочковатые облачки. Ветер дул порывами: то затихнет, то вновь заревет,
проносясь заунывным воем в намокших снастях.

   Уж целую неделю не выглядывало солнышко, и старший штурман волновался, что нельзя сделать
обсервации и точно определиться. По счислению, мы считали себя в ста милях от Гонконга и
рассчитывали подойти к нему к полудню следующего дня.

   Кутаясь в просмоленные парусинные пальтишки, матросы не отходят от своих снастей,
перекидываясь изредка отрывистыми замечаниями о погоде и встряхиваясь, как утки, от воды. Вахта
выдалась беспокойная. Приходилось быть постоянно начеку для встречи часто налетавших шквалов.

   На мостике, одетые в дождевики, с короткополыми зюйдвестками на головах, стоят капитан и
вахтенный офицер. Капитан совершенно спокоен; молодой офицер несколько возбужден. Первый раз в
жизни ему доводится править такую бурную вахту, распоряжаясь самостоятельно. Ему и приятно, и
жутко, и в то же время досадно, что капитан часто выходит наверх, словно не доверяя осмотрительности
молодого мичмана, считающего себя уже опытным моряком после перехода Атлантического и
Индийского океанов.

   Капитан, переживавший в молодости точно такие же чувства, отлично понимал состояние
юноши-офицера и не вмешивается в его распоряжения, хотя зорко наблюдает за всем. Особенно часто и
пристально всматривается он в горизонт.

   Вон там, на склоне неба, что-то чернеет, растет в грозовую тучу и, отделившись от горизонта,
серым, быстро движущимся широким столбом приближается к клиперу с наветренной стороны.

   Это несется шквал с дождем.
   Громким, чересчур громким, слегка вибрирующим голосом офицер несколько рано командует

убрать паруса и, стараясь подавить волнение, невольно охватившее его при виде грозного шквала,
принимает небрежную посадку лихого, ничего не боящегося моряка.

   Паруса взяты "на гитовы" (убраны), и маленькое судно с оголенными мачтами готово к встрече
врага, предоставляя его ярости меньшую площадь сопротивления.

   Срывая и крутя перед собой седые гребешки волн, шквал бешено нападает на клипер, охватывая
его со всех сторон проливным дождем и мглой. Яростно шумит он в рангоуте, гудит во вздувшихся
снастях, кладет судно на бок и несколько секунд мчит его с захватывающей дух быстротой, так что
кругом видна только одна кипящая пена.

   Шквал пронесся, и мгла рассеялась. Клипер приподнялся и пошел тише. Некоторые из молодых
матросов, преувеличившие в страхе опасность, набожно перекрестились с облегченным вздохом.
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